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INSTRUCTIONS OF INSTALLATION AND USE
ATTENTION!

The safety of the device can only be guaranteed on condition that to be
respected the following instructions, both stages of installation and use
therefore it is highly recommended to keep them.
WARNING:
To carry out the installation, and whenever an operation in the device is carried
out, make sure of having disconnected the electric power.
The device cannot be in any case modified or forced, any modification might
jeopardize the safety system making it dangerous. FLOS declines any
responsibility on modified products.
The device has been designed for inside.

Luminaires intended for direct assembly on surfaces that are normally
flammable.
TECHNICAL DATA

/‘E The symbol shown on the device indicates that the product must be
eliminated differently from the rest of the urban waste.
CLEANING INSTRUCTIONS
Use only a soft cloth to clean the appliance, dampened with water ans soap or
mild cleanser if needed for resistant dirt.
Warning: do not use alcohol or other solvents.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y DE USO
JATENCION!

La seguridad del aparato s6lo puede garantizarse con la condicion de que se
respeten las siguientes instrucciones, tanto en la fase de instalacion como de
uso, por lo cual se recomienda conservarlas.
ADVERTENCIA:
Para efectuar la instalacion, y siempre que se efectle alguna operacion en el
aparato, asegurarse de haber cortado la corriente eléctrica.
El aparato no puede ser en ninglin caso modificado o forzado, cualquier
modificacion puede comprometer la seguridad haciéndolo peligroso. FLOS
declina cualquier responsabilidad por los productos modificados.
El aparato ha sido disefiado para el uso interior.
Luminarias previstas para el montaje directo sobre superficies

normalmente inflamables.
DATOS TECNICOS

E El simbolo que aparece en el aparato indica que el producto debe ser
eliminado en modo diferenciado del resto de los desechos urbanos.
INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO
Para la limpieza del aparato, utilizar exclusivamente un pafio suave. En caso
de suciedad mas resistente, humedecer el pafio con agua y jaboén o un
detergente neutro.
Advertencia: No emplear alcohol ni disolventes.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO
ATTENZIONE!

E possibile garantire la sicurezza dellapparecchio solamente a condizione che
si rispettino le seguenti istruzioni, sia in fase di installazione che di utilizzo; per
questo motivo € consigliabile conservarle.
AVVERTENZA:
Per effettuare I'installazione e ogni volta che si effettua un intervento sull'appa-
recchio, assicurarsi di aver escluso la corrente elettrica.
L'apparecchio non puo in alcun caso essere modificato o forzato; qualunque
modifica pud comprometterne la sicurezza e renderlo pericoloso. FLOS declina
qualunque responsabilita derivante dai prodotti modificati.
L'apparecchio ¢ stato progettato per I'uso in ambienti chiusi.
Apparecchi previsti per il montaggio diretto su superfici normalmente

infiammabili.
DATI TECNICI

E« Il simbolo che compare sull'apparecchio indica che il prodotto deve
essere smaltito in modo differenziato dal resto dei rifiuti urbani.
INSTRUZIONI PER LA PULIZIA DELL'APPARECHIO
Per la pulizia dellapparecchio utilizzare esclusivamente un panno morbido
eventualmente inumidito con acqua e sapone odetersivo neutro per lo sporco
pit tenace.
Attenzione: non utilizzare alcool o solventi.

GEBRAUCHS- UND INSTALLIERUNGSANLEITUNGEN
VORSICHT!

Die Sicherheit des Geréts ist nur gewahrleistet, wenn die folgenden Anleitungen bei
der Installierung und wéhrend des Gebrauchs eingehalten werden; ihre
Aufbewahrung wird daher empfohlen.

HINWEIS:

Stellen Sie bei der Installation und jeder Arbeit an dem Gerét sicher, dass der Strom
abgeschaltet ist.

Das Gerdt darf keinesfalls modifiziert oder (berbeansprucht werden, jede
Modifizierung kann die Sicherheit gefahrden. FLOS lehnt jegliche Haftung fiir

modifizierte Produkte ab.
Das Gerat ist fiir Innenrdume bestimmt.

Beleuchtungskérper, die fiir die direkte Anbringung auf normalerweise

entflammbaren Oberflachen vorgesehen sind.
TECHNISCHE DATEN

E\ Das Symbol auf dem Gerét gibt an, dass das Produkt in einer anderen Form
als der iibrige Abfall entsorgt werden muss.
REINIGUNGSVORSCHRIFTEN
Bei der Reinigung der Leuchte darf amn ausschlieblich weiche Ticher
verwenden. Eventuell kann man diese mit Wasser und Seife oder mit einem
neutralen Reinigungsmittel anfeuchten.
Achtung: Weder Alkohol noch Lésugsmittel verweden.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’UTILISATION
ATTENTION!

La sécurité de I'appareil n'est garantie que si les instructions suivantes sont
respectées, durant linstallation puis lors de [utilisation; c'est pourquoi il est
recommandé de les conserver.
AVERTISSEMENT:
Pour effectuer l'installation, et chaque fois que I'on intervient sur 'appareil, s'assurer
que le courant électrique a été coupé.
L'appareil ne doit étre ni modifié ni forcé, toute modification pouvant comprometre sa
sécurité et le rendre dangereux. FLOS décline toute responsabilité sur des produits
qui auraient été modifiés.
L'appareil est congu pour étre utilisé a I'intérieur
Luminaires prévus pour étre montés directement sur des superficies

normalement inflammables.
DONNEES TECHNIQUES

/‘E{ Le symbole qui apparait sur 'appareil indique que le produit doit faire 'objet du
tri sélectif des déchets.
INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE
Pour le nettoyage de I'apparell utiliser exclusivement un chiffon doux, humecté
si necessaire, avec de I'eau et du savon ou avec un détergent neutre pour les
salissures les plus tenaces.
Attention: ne pas utiliser d'alcool ou solvents.

INSTRUGOES DE INSTALAGAO E DE UTILIZAGAO
ATENCAO!
A seguranca do aparelho s6 pode ser certificada se forem respeitadas as instrugdes
seguintes, tanto na fase de instalagdo como na de utilizagéo, pelo que se recomenda
que as guarde.
ADVERTENCIA:
Para efectuar a instalagdo, e sempre que seja efectuada qualquer operagdo no
aparelho, certifique-se de que cortou a corrente eléctrica.
O aparelho ndo pode ser modificado ou forgado, em caso nenhum. Qualquer
modificacdo pode comprometer a seguranga, tornando-o perigoso. A FLOS declina
qualquer responsabilidade por produtos modificados.
0O aparelho foi concebido para uso no interior.
As aparelhagens de iluminagéo destinadas a montagem directa em

superficies normalmente inflamaveis.
DADOS TECNICOS

E 0 simbolo que aparece no aparelho indica que o produto deve ser eliminado
de forma diferente da dos restantes residuos urbanos.
INTRUGOER PARAA LIMEZA DO APARELHO
Para limieza do aparelho utilizar exclusivamente um tecido macio
eventualmente Umido com &gua e sabao ou detergente neutro paraa sujeira
mais dificil.
Atencao: nao utilizar alcool ou solventes.
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WHCTPYKLUM NO YCTAHOBKE U SKCNNYATALUK
BHUMAHME!

BesonacHocTb annapata MoxeT bbITb rapaHTpOBaHa LU MPY YCIOBUN
co6iofeHNs NPUBEAEHHBIX HIKE UHCTPYKLMIA Kak Ha aTarne YCTaHOBKe, Tak 1

Ha aTarie aKcrnyaraLyu, BCNeACTBIE Yero peKoMEHAYeTCst COXpaHHTb WX.
NPEAYNPEXOEHWUE:
Mpu ycTaHoBKe, & Takke Npu NpoBeAeHNM NtoBblx paGoT ¢ annapatom
Heo6xoauMo yGeanTbCs B TOM, YTO OH OTKIIOHEH OT UCTOYHMKA
3MEKTPONUTAHMS.
Annapat kaTeropu4ecky 3anpeLyaeTcst MoAuduLMpoBaTtb nnéo
NPUHYAUTENBHO BBOAUTL B KCMyaTaLmio, Miobast MoanduKkaLms MOXeT
NPUBECTM K HapyLLeHwio ycnosui obecneyeHns 6esonacHoctn. FLOS
CHUMaET ¢ cebsi BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 38 MOANGMLIMPOBAHHbIE U3Aenys.
Annapat pa3paboTaH Anst UCTIOmNb30BaHIUS BHYTPYU MOMELLIEHMS!.
OcBeTUTeNbHbIE MPUBOPbI, MOHTUPYEMbIE HEMOCPEACTBEHHO Ha
NOBEPXHOCTSIX CO CTaHAAPTHOI CTEMNEHbI0 BO3ropaeMocTy.
TEXHWUYECKWE OAHHBIE

a2 YkasaHHblil Ha annapate CMBOM 03HAYaeT, 4TO U3Aemnne JOMKHO
YTUNU3NPOBATLCS OTAENBHO OT CTaHAAPTHBIX GbITOBbIX OTXOAO0B.
VHCTPYKLWW NO OYNCTKE NPVBOPA

[INA 0YMCTKM YCTPOICTBA UCTIONb30BAT TOMKO MATKYIO TPAMKY, CMOYEHHYI0
BO/IOW C MbINIOM UMW HETPAbHBIM MOIOLMM CPEACTBOM ANA Haubonee
CTOWKWX 3arpA3HEHNHA.

BHUMaHMe: He 1cronb3oBaTh CMPT vnu Apyre PacTBOPUTENM.
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OPHATY JKEHE [TAUJIAJIAHY TYPAJIbI HECEAYJIbIA

HA3AP AY/IAPBIRBI3!

EEpenBeinel@ Bayincisgirine TBMengeri HEcBaynap, opHaTy
>kBHe naiifanany ke3elinil exeyi ge opeiHanlan xxallgaaapaa
Keninaik 6epinesi, conzibI@TaH oJapAbl OpeIHAAY /bl BaTal
[AcbiHaMBbI3.

ECKEPTY:

opHaTy k[ MbIcbIH opbIHAaZaHga K He Ke3 KeJireH yallbITTa
BAEpbLaZel iwinge 6ip BpekeT opbiHjan@an/a, ByaT cbIMbIH
poseTKaiaH MiHZeTTI TEApe axbIpaThIn TacTaZbi3. Bangai
skalaait 6oaMacki, 681 BRpbLIBAbIHBIEA BEAPbUIbIMBIH B3repTyre
HeMece o@aH k@ TBAcipyre GosMai/ibl, Ke3 KesreH Asrepic
pounBbiael Payincisaik xPitecin 6E3bin, oHbI MaljaIaHyAbI
yinTi etyi MEIMKiH. FLOS komnanusicel BHiMzaepil
APBIIBIMBIH 3repTy/ieH TybIHAAWThIH Ke3 KeJIreH
JKayanKepuIikTeH 6ac TapTazbl.

BB BBpeLaEEl B iminjge naijjanany@a apHan@an.

BleTTe xkaH@bILT 6OJIBIN TaGbLIATHIH OpbIHAApEa Tikeel
EEpacThIpblIaTHIH WaMAAAAD.

TEXHUKAJIbIE MEJIIMETTEP

S AEpe1eiaa kBpceTinreH ocsl Tal6a ocel
BEpbLaZbeiHbIE Bana BoBbicbiHaH 6@ek apHaibl OpbIHZa
TaINChIPbLIybl KePeKTiriH k@pceTresi.

TA3AJIAY TYPAJIbl HEICEIAYJIAP:

BB pbLalbiHb Tazanay @iid Tek cabbIHAbI CyMeH
AbiMBbLAaHBaH xBMcall mAGepekTi, BaxeT 6osica, KeTyi BUbIH
kip Burin xE@Mcal Tazanallbl XMMUKATThI Nak/janaHelAbi3.
Eckepty: cnupTTi HeMece 6acBla epiTkimTepi naitganan6alpis.
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LISTED
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

+ Installation by a qualified electrician only.

+ Luminaire should only be used with Flos accessories or
components.

+ System is intended for installation in accordance with
National Electric Code, and local regulations.

+ Luminaires intended for surfaces that are not normally
flammable.

+ Do not conceal or extend exposed conductors through a
building wall.

* Do not install this system in wet locations.

« For low voltage exposed insulated conductor systems, Do
not install any part of this system less than 7 feet (2.2 m)
above the floor.

+ To reduce the risk of fire and burns, do not install this lighting
system where the exposed bare conductors can be shorted or
contact any conductive materials.

+ To reduce the risk of fire and overheating, make sure all
connections are tight.

+ Do not install any luminaire closer than 6 inches (15.25 cm)
from any curtain, or similar combustible materials.

Turn off electrical power before modifying the lighting system
in any way.

+ Do not connect track to more than one branch circuit.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

ELEMENTS
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ELECTRICAL

FEED ROD STRAIGHT ELEMENTS

MECHANICAL ROD /
ELECTRICAL FEED ROD

H
ENDCAP
% }{
\
ENDCAP
STRAIGHT ELEMENTS 930 | ENDCAP
57 289
< : e —
L 15
MECHANICAL ROD ELECTRICAL FEED ROD DIMMING FEED ROD
= = = l
16’ 46’ 46’
149 149 149
STRAIGHT ELEMENTS ENDCAP
REF L (mm) REF L (mm)
06.5100.XX 1055 06.5135.XX 279
06.5101.XX 1555
ELECTRICAL FEED ROD SUSPENSION DIMMING ROD SUSPENSION
MECHANICAL ROD SUSPENSION REF H (mm) REF H (mm)
REF H (mm) 06.5124.XX 700 06.5154.XX 700
06.5114.XX 700

. TECHNICAL DATA

DATOS TECNICOS / DATI TECNICI / TECHNISCHE DATEN / DONNEES
TECHNIQUES / DADOS TECNICOS | 79 =HIb T —4 | HA K /
TEXHVYECKVE JAHHBIE / TEXHUKAJIbIE MEJIIMETTEP/ 4438 culily

Reference w ~N

!
Light tube 90 23W & WARNING!
'['9:: :“Ee Egg gm Calculate the total
ight tube
Suspension 40w é power of sySten.l
: output by applying a
Downlight 21,5-22W )
safety coefficent of
Spot 120 12,5W . .
S +15% without exceeding
pot 150 21,5W . -
the driver’s full potential
SPOT STRUCTURE 120 SPOT STRUCTURE 150
185 248
e h=td
3 8 S 3
246 @57

LIGHT TUBE DIRECT / INDIRECT

= 1. =B
N

@27 14

L:900/1200/ 1500
L:944 /1244 / 1544

SUSPENSION DOWNLIGHT
STRUCTURE STRUCTURE
209 209
18

L:100/400 16

L:100/400

|
J

2600

2109

LUMINAIRE INSTALLATION

INSTALACION DE LA LUMINARIA / INSTALLAZIONE DELLA LAMPADA /
INSTALLATION DER BELEUCHTUNG / INSTALLATION DU LUMINAIRE /
INSTALAGAO DO APARELHO DE ILUMINAGAO / fRBA28 S D& B -4B( 1 /
JTEM %% ) MOHTAX OCBETUTENBHOIO MPUBOPA
AMIAJIIBI OPHATY /35,1 8aa g oS 55

/\ CAUTION FOR CANADA INSTALATION

Do not install any part of this system less than
7 ft (2.2 m) above the floor

AU CANADA

Précautions pour I'installation au Canada.Le
bas de I'appareil doit étre installé a une hauteur
minimale de 2,2 métres du plancher fini.

ALIMENTACION / POWER SUPPLY

ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG

ALIMENTATION / ALIMENTACAO

TR G IATAHUE 23Ul joins

TYTBIHBIJIATBIH KYAT / o

STENCIL INSTALLATION
D: 1100/ 1600 mm

ALIMENTACION / POWER SUPPLY
ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG
ALIMENTATION / ALIMENTACAO
TR U/ IATAHUE] 23U) jans
TYTBIHBIJIATBIH KYAT
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/\ DISTANCE 900/ 1200/ 1500 mm
L—> TOLERANCE *5mm

2))

D) )

=) ==

/\ [Install driver in accessible position

POWER SUPPLY

— .

1
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FEED ROD @50

MECHANICAL ROD

DIMMING ROD

FEED ROD
DRIVER CONNECTION
/N + RED | WHITE

— BLACK

48V

DIMMING ROD

DRIVER CONNECTION
/N + DIMM - RED

— DIMM - BLACK

/\ WARNING!
RECOMENDED FEED PROFILE CONNECTION

| s Ls
/\ WARNING!

INTERCONNECTION EXAMPLES

EXAMPLE 01
1 »a 2 SRR
\/m/ \/H\/ \/H\/ xﬂ\/ \/ﬂ\/ \/ﬂ\/ xﬂ\/ \/ﬂ\/

/\ WARNING: NO QUICK CONNECTION
ON THE CENTRAL ROD

/\ WARNING: NO QUICK CONNECTION
ON THE LEFT PART OF FEED ROD

JOIN STRUCTURE

ENDCAP

6a

/\ QUICK CONNECTION

N
/

/\ WARNING

Adjustment electrical parts only if it is necessary

| xX_ -
=




